
Договор о закупке товаров №__________

Товарищество с ограниченной ответственностью "Управление технологического транспорта и обслуживания скважин", именуемое в
дальнейшем «Заказчик», в лице _________________ _________________, действующего на основании _________________, с одной
стороны, и _________________ именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице _________________ _________________, действующего на
основании _________________, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в
соответствии с Правилами закупок товаров, работ и услуг акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-
Қазына» и организациями, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО
«Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления, утвержденными решением Совета директоров АО «Самрук-
Қазына» от 28 января 2016 года, протокол № 126 (далее – Правила), и на основании _________________, заключили настоящий договор о
закупках товара (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.

1. Предмет Договора
1.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в
Приложении №1 (далее - Товар), являющемся неотъемлемой частью Договора, а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях
настоящего Договора при условии надлежащего исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.
1.2. Общий объем, единица Товара и адрес Заказчика определяются Приложением №1 к договору.

2. Количество и качество товара
2.1. Качество поставляемого Товара должно полностью соответствовать требованиям нормативных документов (ГОСТ. СТ РК, ТУ, ОСТ,
технический регламент и др.),  действующих в Республике Казахстан и подтверждаться сертификатом соответствия, сертификатом
качества (см. п.7.3. настоящего договора) и паспортом качества завода-изготовителя установленного образца. На Товар, произведённый на
территории Республики Казахстан, Поставщик обязан предоставить сертификат, подтверждающий его происхождение на территории
Республики Казахстан.
2.2. В исключительных случаях, в связи с транзитными нормами отгрузки, с письменного согласия Заказчика допускается отклонение –3%
(минус три) от объёма поставки на каждую отдельную категорию Товара (только для взвешиваемых и измеряемых грузов – тонны, метры
и т.д.).

3. Сумма Договора и условия оплаты
3.1. Общая сумма настоящего Договора составляет _________________ (_________________) _________________  и включает все расходы,
необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами своих
обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Правилами.
3.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
3.3. Оплата по Договору производится в размере 100 % от стоимости поставленного Товара в течение 30 (тридцати) рабочих дней с
момента предоставления Покупателю следующих надлежащим образом оформленных документов,  подтверждающих надлежащую
поставку Товара по количеству и качеству:
• Акт приёмки Товара Покупателем;
• Акт ввода в эксплуатацию (при необходимости ввода Товара в эксплуатацию).
3.4.  Расчет,  в  том числе  окончательный расчет,  по  Договору производится  в  срок не  позднее  30  (тридцать)  рабочих дней с  даты
предоставления следующих документов:

3.4.1. Акт приема - передачи Товара.
3.4.2. Счет-фактура
3.4.3. С момента предоставления оригиналов актов, подтверждающих поставку товара и сверку взаиморасчётов, подписанных
уполномоченными лицами Сторон и скреплённых их печатями, а также отчёта о местном содержании в Товарах, в соответствии с
разделом 10 Договора.

3.5. Поставщик обязуется предоставить Заказчику оригинал счета-фактуры, выписанной в соответствии с требованиями налогового
законодательства Республики Казахстан не позднее пяти календарных дней с даты передачи Товара Заказчику, в соответствии с пунктом
6.5. Договора.
3.6. Предоставление документов, указанных в настоящем разделе, осуществляется путём регистрации в канцелярии Заказчика ежемесячно
не позднее 2 числа месяца, следующего за отчётным периодом. На каждом из перечисленных документов должен быть указан номер
Договора.
3.7. Поставщик настоящим Договором предоставляет право Заказчику в одностороннем порядке удерживать любые суммы, в том числе
выплаченные авансы, из причитающихся Поставщику денег по всем договорам, заключённым между Заказчиком и Поставщиком, за
неисполнение и(или) ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств, как предусмотренных настоящим договором, так и

г._________ «__»__________2019 г.
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иными  договорами,  заключёнными  между  Заказчиком  и  Поставщиком.  Основаниями  для  удержания  являются  документы,
подтверждающие: невыполнение/ненадлежащее выполнение договорных обязательств; срыв поставок по Заявкам; начисление штрафов,
пени и иной неустойки; полученные товары/работы/услуги; проведение взаимозачётов по договорам.
3.8. В случае просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговорённых Заявкой, Заказчик вправе потребовать возврата авансового
платежа, в установленный им срок.
3.9. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением пакета документов на
оплату.

4. Права и обязательства Сторон
4.1. Поставщик обязуется:

4.1.1. По окончанию поставки Товара вместе с окончательным актом приема-передачи Товара представить Заказчику фактический
расчет доли местного содержания в Товаре по форме согласно Приложению №3 к Договору.
4.1.2. Гарантировать достоверность предоставляемой информации по доле местного содержания в Товаре. В случае предоставления
недостоверной информации по  доле  местного  содержания  Поставщик несет  ответственность  в  соответствии с  Правилами и
Договором.

4.2. Заказчик обязуется:
4.2.1. Принимать поставленный Поставщиком Товар по акту приема-передачи в течение 3 (три) рабочих дней после получения от
Поставщика указанного документа, либо в указанный срок направить мотивированный отказ в приеме Товаров. При наличии
дефектов поставленного Товара направить Поставщику перечень дефектов с указанием срока устранения дефектов.
4.2.2. Подписать акт приема-передачи в случае отсутствия претензий в течение 3 (три)  рабочих дней со дня получения акта приема-
передачи от Поставщика.
4.2.3. Своевременно оплатить за поставленный Товар в соответствии с условиями Договора.

4.3. Поставщик имеет право: 
4.3.1. Требовать от Заказчика оплату за поставленный Товар.

4.4. Заказчик имеет право: 
4.4.1. Требовать от Поставщика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
4.4.2. Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости
Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью.
4.4.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Правилах и (или) Договоре.

5. Упаковка и маркировка товара
5.1.  Предварительно,  до начала упаковки поставляемого Товара,  Поставщик должен принять меры предосторожности для защиты
оборудования от воздействия плохой погоды, коррозии, аварий при погрузке-разгрузке, соблюдении условий транспортировки и хранения,
как-то: очистка, покраска, смазка, нанесение защитной плёнки, снятие хрупких деталей, швартовка или крепление в целях защиты
внутренних частей оборудования от вибрации или ударов.
5.2. При упаковке Товара Поставщик должен руководствоваться общепринятыми требованиями к упаковке, для обеспечения сохранности
Товара при его транспортировке любым видом транспорта.
5.3. Поставщик должен определить единицы оборудования, которые требуют специальных условий обращения и/или транспортировки
и/или  хранения,  а  также  то  оборудование,  которое  подвержено  воздействию  изменений  погоды,  сообщив  Покупателю  меры
предосторожности, необходимые для обращения с такими предметами.
5.4. Товар будет поставлен Покупателю в соответствующей упаковке, обеспечивающей сохранность Товара от повреждений при погрузке,
перевозке его авиа, железнодорожным, морским или автомобильным транспортом, разгрузке, включая перевалки, причём упаковка должна
быть приемлема для переноски с помощью крана.
5.5. На внешней стороне каждого ящика или упаковки крепится конверт из водонепроницаемой бумаги с копией упаковочного листа.
Конверт должен быть покрыт металлической пластинкой, прикрепляемой к ящику. Вторая копия упаковочного листа должна быть
вложена в ящик с Товаром. Если Товар отправляется без упаковки, конверт крепится непосредственно к нерабочим частям Товара.
5.6. Техническая документация, если таковая предусмотрена, а именно паспорта и инструкции по эксплуатации Товара, вкладываются в
ящик или упаковку с Товаром там, где это необходимо.
5.7. Маркировка наносится несмываемой краской на русском языке на трёх сторонах каждого ящика или упаковки, содержащей Товар (на
крышке, на передней и левой стороне каждого ящика). Каждый ящик с Товаром должен быть промаркирован следующим образом:

5.7.1. Наименование отправителя;
5.7.2. Пункт назначения;
5.7.3. Осторожно;
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5.7.4. Верх;
5.7.5. Не бросать;
5.7.6. Держать в сухом месте;
5.7.7. Вес Брутто;
5.7.8. Вес Нетто;
5.7.9. №_______ Ящика или Упаковки;
5.7.10. Габариты;
5.7.11. Объем (куб. см);
5.7.12. Центр тяжести.

6. Поставка товара
6.1. Поставщик извещает Заказчика о дате поставки товаров посредством электронной почты (на адрес info@uttos.kz) не менее чем за 3
(три) рабочих дня до даты поставки товаров на склад Заказчика. В извещении указываются и прикладываются следующие данные,
относящиеся  к  отгрузке.  На  основании нижеуказанных данных и  документов,  Заказчик  обеспечивает  Поставщика  пропуском на
территорию своей производственной базы:

6.1.1. номер Договора;
6.1.2. наименование Товара;
6.1.3. сканированную копию технического паспорта автотранспортного средства;
6.1.4. сканированную копию документа, удостоверяющего личность водителя и сопровождающих лиц (если таковые имеются);
6.1.5. дата поставки товаров;

6.2. Допускается досрочная поставка Товара по согласованию с Заказчиком.
6.3. Вместе с поставляемыми товарами Поставщик обязан предоставить Заказчику следующие документы:

6.3.1. товарно-транспортная накладная, выписанная на имя Заказчика и в адрес Заказчика - 1 оригинал;
6.3.2. накладная на отпуск товаров на сторону;
6.3.3. оригинал доверенности, выписанный на имя представителя Поставщика об осуществлении поставки товаров в адрес Заказчика
с указанием номера договора (в случаях, когда сопровождающим товар лицом является не сам первый руководитель Поставщика);
6.3.4. упаковочный лист, в котором указаны вес (нетто и брутто), номер и содержание каждого ящика и/или упаковки - 1 оригинал (в
случаях поставки нескольких партии товаров в общей таре);
6.3.5. сертификат либо паспорт качества, выданный заводом-изготовителем Товара - 1 оригинал или нотариально заверенная копия
(на государственном либо русском языке);
6.3.6. сертификат соответствия либо декларация о соответствии товара (для товаров, подлежащих обязательной сертификации в
Республике Казахстан) – копия;
либо информационное письмо о том, что поставляемый товар не является обязательным к сертификации (от аккредитованного
уполномоченного органа) – 1 оригинал либо нотариально заверенная копия.
6.3.7. сертификат происхождения товаров формы CT-KZ (для товаров, частично либо полностью произведенных на территории
Республики Казахстан) – 1 оригинал или нотариально заверенная копия.

6.4.  Датой  передачи  Товара  на  склад  Заказчика  считается  дата  предоставления  Поставщиком в  распоряжение  Заказчика  Товара,
подтверждённая штампом ответственного лица Заказчика на накладной с указанием его подписи и даты получения. Передача Товара
является основанием для оформления Поставщиком счета-фактуры на поставленный Товар.
6.5. Приёмка Товара по количеству и качеству производится комиссией Заказчика и считается осуществлённой в соответствии с Актом
приёмки Товара, подписываемым комиссией Заказчика. Поставщик вправе присутствовать при приёмке Товара комиссией Заказчика. В
этих целях,  он заблаговременно извещает Заказчика о своём представителе при приёмке.  В случае необходимости ввода Товара в
эксплуатацию, обязательства Поставщика по надлежащей поставке Товара считаются выполненными после подписания Сторонами Акта
ввода Товара в эксплуатацию. Ввод Товара в эксплуатацию осуществляется силами и за счёт средств Поставщика, в сроки, оговорённые
Сторонами, но не более 15 календарных дней. Поставщик согласен, что в случае, если ввод в эксплуатацию товара был осуществлён
Заказчиком самостоятельно, понесённые им затраты будут внесены в акт сверки взаиморасчётов и удержаны из платежа, причитающегося
Поставщику по Договору.
6.6. Надлежащая поставка Товара и его приёмка по количеству и качеству Заказчиком (при необходимости ввода Товара в эксплуатацию –
дополнительно подписание Акта ввода в эксплуатацию) являются основанием для произведения оплаты за поставленный Товар, в
соответствии с разделом 3 настоящего Договора.
6.7. При наличии претензий к Товару, связанных с его ненадлежащей поставкой (по количеству и качеству), включая, но, не ограничиваясь
некомплектностью, выраженными дефектами, несвоевременностью поставки и т.п., Заказчик вправе не подписать Акт приёмки Товара,
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Акт ввода Товара в эксплуатацию. В случае наличия претензий к поставке Товара, Заказчик оформляет Акт несоответствия товаров с
указанием наименования и количества отбракованного товара, с направлением претензии (с указанием причин отбраковки) в адрес
Поставщика по несоответствующему Товару. Претензия по качеству и/или количеству может быть направлена в течение 90 календарных
дней с даты приёмки Товара Заказчиком по количеству и качеству.
6.8. Поставщик обязан с согласия Заказчика, в случае обнаружения повреждений и/или дефектов Товара, в срок, указанный в Акте
несоответствия произвести бесплатную замену повреждённого и/или дефектного Товара при условии, что указанная замена не приведёт к
ухудшению качества и других технических характеристик Товара, и будет соответствовать последним техническим разработкам.
6.9. Условия поставки заменённого Товара и допоставки Товара аналогичны условиям поставки, оговорённым настоящим Договором. Все
расходы по замене и допоставке Товара несёт Поставщик.
6.10. Отгрузка Товара Поставщиком может осуществляться партиями соразмерно транзитным нормам отгрузки.
6.11. Поставщик предоставляет настоящим Договором Заказчику право в одностороннем порядке вычесть сумму дополнительных затрат
по транспортировке, складированию и другим расходам, возникшим в связи с поставкой Товара не по месту назначения, из денег,
причитающихся Поставщику.

7. Гарантии на товар
7.1. Поставщик гарантирует, что:
7.2. Товар, являющийся предметом настоящего Договора, является качественным и соответствует требованиям нормативных документов
(ГОСТ, СТ РК, ОСТ, ТУ, технический регламент и др.).
7.3. Товар новый и изготовлен в полном соответствии с требованиями нормативной документации: (ГОСТ, СТ РК, ОСТ, ТУ, технический
регламент и др.). Дата выпуска Товара не превышает 12 месяцев до даты отгрузки.
7.4. Поставленный Поставщиком Товар свободен и будет свободен от любых прав и притязаний третьих лиц, которые основаны на
промышленной и/или другой интеллектуальной собственности.
7.5. Поставщик имеет все разрешительные документы, в том числе лицензии, сертификаты на поставляемые Товары.
7.6. Поставщик предоставляет гарантию на весь объём Товара в течение 12 месяцев от даты ввода в эксплуатацию Товара. Товар считается
введённым в эксплуатацию с даты подписания Сторонами Акта ввода Товара в эксплуатацию (при отсутствии необходимости ввода
Товара в эксплуатацию, срок гарантии на Товар исчисляется с даты подписания комиссией Грузополучателя Акта приёмки Товара).
7.7. В рамках гарантии Поставщик обязуется за свой счёт и риск осуществить исправление неисправностей и/или дефектов, влияющих на
всю или какую-либо часть Товара, произвести замену и поставку Товара взамен дефектного в течение 30 календарных дней, с момента
получения письменного уведомления от Покупателя о наступлении гарантийных обстоятельств.
7.8. Замена и поставка Товара взамен дефектного осуществляется за счёт Поставщика. Условия поставки заменённого Товара аналогичны
условиям поставки, оговорённым настоящим Договором. На Поставщике лежит риск случайной порчи Товара, в том числе подлежащего к
поставке взамен дефектного.

8. Ответственность Сторон
8.1. В случае просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, Поставщик обязан оплатить Заказчику пеню в
размере 0.5% от стоимости несвоевременно поставленного Товара, за каждый день просрочки поставки Товара, но не более 10% от общей
суммы Договора.
8.2. За просрочку поставки Товара свыше 30 календарных дней либо в случае недопоставки всех или части Товара, кроме случаев,
предусмотренных разделом 13 Договора, Поставщик обязан оплатить Покупателю штраф в размере 10% от стоимости несвоевременно
поставленного/не поставленного Товара. Дополнительно к штрафу за каждый день просрочки поставки Товара свыше 30 дней начисляется
пеня в размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленного/не поставленного Товара, общий размер которой не может превышать
10% от общей суммы Договора.
8.3. В случае отказа или невозможности Поставщика выполнить свои обязательства по Договору, кроме случаев, предусмотренных
разделом 13 Договора, Поставщик обязан оплатить Покупателю штраф в размере 10% от общей суммы Договора.
8.4. Расчёт пени и штрафов производится на дату передачи Товара Заказчику, согласно пункту 6.4. Договора, при условии отсутствия
нареканий Заказчика по количеству и качеству Товара. При просрочке поставки Товара свыше 30 календарных дней и начислении
штрафных санкций в соответствии с пунктом 8.2. Договора, пеня, начисляемая в соответствии с пунктом 8.1. Договора, при расчёте
штрафных санкций не взыскивается.
8.5. Поставщик согласен, что платёжное требование, предъявленное Заказчиком Поставщику для оплаты пени и/или штрафа, а также
расходов за ответственное хранение, будет включено в акт сверки взаимных расчётов, с целью проведения зачёта встречных однородных
требований по оплате за поставленный Товар и по оплате пени и/или штрафа и расходов за ответственное хранение.
8.6. Заказчик вправе удержать сумму пени и/или штрафа, а также сумму расходов за ответственное хранение, из платежа, причитающегося
Поставщику по Договору.
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8.7. Заказчик обладает правом в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора без возмещения Поставщику каких–либо
выплат, путём направления Поставщику письменного уведомления не позднее 15 календарных дней до предполагаемой даты расторжения
Договора, в случаях:

8.7.1. если просрочка поставки Товара превысит 15 (пятнадцать) календарных дней либо задержка выплаты пени и штрафов превысит
10 (десять) календарных дней;
8.7.2. если Поставщик не выполняет или не может выполнить какие-либо другие свои обязательства по Договору;
8.7.3. если Поставщик нарушил условия конфиденциальности;
8.7.4. если Поставщиком, его аффилированными лицами, работниками или посредниками нарушены требования раздела 12 Договора.

8.8. В случае необоснованной задержки оплаты за поставленный Товар, Заказчик должен выплатить Поставщику пеню в размере 0,5% от
суммы задолженности, за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы Договора.
8.9. Уплата штрафных санкций не освобождает виновную Сторону от исполнения обязательств по Договору, за исключением случаев,
предусмотренных пунктом 8.7. Договора.
8.10. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
8.11.  Оплата  штрафа и  пени,  указанных в  настоящем разделе  производится  в  течение 7  календарных дней,  с  момента  получения
соответствующего счета.

9. Порядок изменения, расторжение Договора
9.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Правилами.
9.2.  В случае изменения законодательства Республики Казахстан в отношении налогов,  уплачиваемых при поставке Товара или в
непосредственной связи с поставкой, таможенных и иных платежей в бюджет, Стороны обязуются внести изменения в настоящий
Договор, с подписанием соответствующего Дополнительного соглашения.
9.3. случае если у Заказчика возникнет необходимость уменьшить потребность в Товаре, Заказчик оставляет за собой право:

9.3.1. в любое время в период действия Договора в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора, путём направления
письменного уведомления Поставщику за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора, без
выплаты каких-либо компенсаций в пользу Поставщика;
9.3.2. заключения дополнительного соглашения об уменьшении (сокращении) объёма (количества) Товара.

9.4. Заказчик уплачивает Поставщику только стоимость поставленного и принятого в установленном порядке Товара.
10. Местное содержание

10.1. Поставщик обязан предоставить отчет о местном содержании в Товарах по форме, установленной в Приложении №3 к Договору, по
итогам исполнения договора, с приложением засвидетельствованных уполномоченным органом копий сертификатов СТ-KZ, копий иных
подтверждающих документов, одновременно с актом сверки взаимных расчетов до окончательного расчета за поставленный Товар.
10.2. Местное содержание в Товарах рассчитывается Поставщиком в соответствии с Единой методикой расчёта организациями местного
содержания при закупке товаров, работ и услуг, утверждённой постановлением Правительства Республики Казахстан. Поставщик несёт
ответственность за правильность и достоверность расчёта местного содержания.
10.3. Доля местного содержания в Товарах, согласно сертификатам происхождения формы СТ-KZ, указана в Приложении №3. В случае
представления Поставщиком недостоверной информации по доле местного содержания в Товарах, Заказчик вправе в одностороннем
порядке отказаться от исполнения Договора и требовать возмещения убытков.
10.4. За непредставление или недостоверное предоставление отчётности о местном содержании Поставщик обязан оплатить Покупателю
штраф в размере 200 МРП.

11. Интелектуальная собственность-патенты-лицензии
11.1. Чертежи, документы, данные и информация любого рода, предоставленная Заказчиком Поставщику, считается собственностью
Заказчика.  Запрещается передавать их каким-либо третьим лицам или использовать в  каких-либо иных целях,  кроме как с  целью
выполнения Заявки без предварительного на то разрешения, полученного от Заказчика в письменной форме. При этом Поставщик
обязуется не использовать их после окончания выполнения Заявки.
11.2.  Заказчику  предоставляется  полное  право  использовать  чертежи  и  документы,  включая  соответствующие  документы  по
программному обеспечению, оформленные в связи с выполнением Заявки, на фирменных бланках Поставщика или под его логотипом с
целью выполнения обязательств по договору, заключённому с Покупателем.
11.3. Поставщик настоящим заявляет, что он является истинным владельцем, лицензиатом, обладателем и полномочным пользователем
прав  любой  интеллектуальной  собственности,  информации,  являющейся  собственностью  фирмы  и/или  технического  ноу-хау,
распространяющихся на оборудование, продукцию и/или средства, предназначающиеся для выполнения Заявки. Поставщик настоящим
предоставляет  Заказчику  безотзывную  и  не  эксклюзивную,  действительную  в  любой  точке  мира,  беспошлинную  лицензию  на
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использование тех прав, которые признаны необходимыми Заказчиком для использования и/или ремонта Товара в соответствии с Заявкой.
В случае, когда Товар касается изобретений, полезных моделей или дизайна, Поставщик настоящим выражает своё согласие заключить
лицензионное соглашение с Заказчиком, и предоставить Заказчику безотзывную и не эксклюзивную, действительную в любой точке мира,
беспошлинную лицензию,  сотрудничать  при необходимости с  Заказчиком с  целью получения такого лицензионного соглашения,
зарегистрированного в Казахстане.
11.4. В случае, если кто-либо подаст в суд иск на Заказчика за нарушение прав интеллектуальной собственности, раскрытие информации,
являющейся собственностью фирмы, и/или техническими деталями в связи с выполнением Заявки, Поставщик соглашается выступать
вместо  Заказчика  в  любых  судебных  разбирательствах  и  полностью  возместить  Заказчику,  в  безоговорочном  порядке,  любую
задолженность, при условии, что Заказчику, несмотря на это, должен утвердить средства судебной защиты и выбор того или иного
адвоката или адвокатов.
11.5. В случае, если Заказчик не желает, чтобы Поставщик заменял его в судебных разбирательствах или Поставщик не может его
заменить, Поставщик соглашается оказать всемерную юридическую помощь Заказчику для защиты его в суде, и оплатить все расходы,
возникающие при этом, включая суммы, начисленные на Заказчика по решению суда в делах, касающихся Заявки, а также все издержки,
затраченные Заказчиком в связи с такими судебными разбирательствами.
11.6. В случае нарушения вышеупомянутых прав интеллектуальной собственности, раскрытие информации, являющейся собственностью
фирмы, и/или технического ноу-хау, Поставщик должен, не принимая во внимание никакие доводы, за свой собственный счёт, как только
придёт решение суда первой инстанции:

11.6.1. получить право для Заказчика на продолжение использования Товара;
11.6.2. либо, по согласованию с Заказчиком, получить новую поставку с ненарушенными правами взамен старой, либо оставить
старый Товар, откорректированный таким образом, чтобы ликвидировать саму причину такого нарушения права собственности, при
условии, что такая замена или корректировка не повлияет на надлежащее выполнение объёмов поставки.

11.7. Что касается Товара (или адаптации уже имеющегося Товара), специально сконструированного и разработанного для удовлетворения
особых запросов Заказчика, согласно параметрам, указанным в Заявке (здесь и далее по тексту называемому Специальный товар), то к
нему применяются положения вышеописанных пунктов 10.1 - 10.3, при условии, что Заказчик является единоличным владельцем прав
интеллектуальной собственности, информации, являющейся собственностью фирмы и/или технического ноу-хау, касающегося такого
Специального  товара,  или  имеет  на  них  иное  законное  право.  Исходя  из  этого,  Поставщик  соглашается  поэтапно  передавать
исключительно Заказчику любые права, в частности, любые права интеллектуальной собственности, относящиеся к такому Специальному
товару, в форме и в сроки, когда такой Специальный товар спроектирован и/или разработан, вне зависимости от того, завершён ли он или
нет, посредством заключения и оказания содействия Покупателю в регистрации лицензионного соглашения. Данная передача прав
предназначается для любых целей, действительна в любой точке мира, в течение срока действия рассматриваемых прав и включена в
общую стоимость Заявки. Передача прав включает в безоговорочном порядке, все права на воспроизводство, введение изменений,
адаптации, эксплуатации и извлечения прибыли из Специального товара.

12. Антикоррупционные требования
12.1. Стороны подтверждают, что они, а также их аффилированные лица, работники, агенты, представители, посредники и субподрядчики
(соисполнители) не совершали, не побуждали к совершению действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства
Республики Казахстан, в том числе в области борьбы с коррупцией, (далее – «Антикоррупционное законодательство»), не выплачивали, не
предлагали выплатить и не разрешали выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для
оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или достичь иные
неправомерные цели.
12.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  Договору,  Стороны,  их  аффилированные  лица,  работники,  агенты,  представители,
посредники  и  субподрядчики  (соисполнители)  не  осуществляют  действия,  квалифицируемые  применимым  для  целей  Договора
законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования Антикоррупционного
законодательства.
12.3. При исполнении своих обязательств по Договору, Стороны обязуются: соблюдать требования применимого для целей Договора
законодательства,  связанные  с  борьбой  с  коррупцией,  а  также  требования  Антикоррупционного  законодательства,  и  принимать
адекватные меры для предотвращения коррупции в соответствии с Антикоррупционным законодательством.
12.4. Заказчик имеет право запрашивать у Поставщика любые документы, содержащие сведения по исполнению Договора в целях анализа
хода исполнения Договора.
12.5. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего
пункта Договора, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
12.6. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
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дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего пункта Договора
Стороной, ее аффилированными лицами, работниками, посредниками и (или) субподрядчиками (соисполнителями).
12.7. Сторона, получившая письменное уведомление, обязана в 10-дневный срок провести расследование и представить его результаты в
адрес другой Стороны.
12.8.  В случае возникновения у Поставщика подозрений,  что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений
настоящего пункта Договора, Поставщик может направить инициативное сообщение об этом в соответствии с Политикой инициативного
информирования Заказчика.  Политика  инициативного информирования,  предусматривающая порядок направления Поставщиком
сообщений инициативного информирования, а также их рассмотрения Заказчиком размещена на корпоративном веб-сайте Заказчика.
12.9. В случае возникновения у Заказчика подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего
пункта Договора, Заказчик имеет право провести комплексную проверку Поставщика с целью обеспечения соблюдения требований
Антикоррупционного законодательства.

13. Обстоятельства непреодолимой силы
13.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно
явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы.
13.2. Под обстоятельствами непреодолимой силы понимаются обстоятельства, которые возникли после заключения Договора в результате
событий  чрезвычайного  характера,  которые  не  могут  быть  предусмотрены  стороной  и  не  зависят  от  неё.  К  обстоятельствам
непреодолимой силы относятся обстоятельства, связанные с военными действиями, стихийными бедствиями и другие обстоятельства,
препятствующие исполнению Сторонами своих обязательств по Договору.
13.3.  Сторона,  которая не в  состоянии выполнить обязательства по Договору вследствие обстоятельств,  указанных в пункте 13.2.
Договора, должна известить другую Сторону о наступлении этих обстоятельств в письменном виде в течение 48 часов с приложением
соответствующих  документов,  подтверждающих  возникновение  данных  обстоятельств.  Указанные  документы  должны  быть
подтверждены и удостоверены уполномоченным государственным органом Республики Казахстан.
13.4. Срок исполнения обязательств по Договору отодвигается на время, в течение которого действуют обстоятельства непреодолимой
силы.
13.5. Если обстоятельства непреодолимой силы продолжают действовать в течение более 3 (трёх) месяцев, каждая из Сторон имеет право
отказаться от дальнейшего исполнения Договора, в этом случае Стороны обязуются произвести взаиморасчёты по настоящему Договору
за фактически поставленный Товар и по произведённым платежам.

14. Порядок разрешения споров
14.1. Все споры и разногласия, возникающие в процессе исполнения, изменения, расторжения Договора, разрешаются путём переговоров.
14.2.  В случае не достижения согласия споры разрешаются в  судебном порядке,  в  соответствии с  законодательством Республики
Казахстан, по месту нахождения Заказчика.
14.3. 14.3 Все вопросы, не предусмотренные Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.

15. Конфиденциальность
15.1.  Документация,  техническая  и  бухгалтерская  информация,  передаваемые  сторонами  друг  другу  по  Договору,  являются
конфиденциальными и не будут ими опубликовываться и/или распространяться для всеобщего сведения, а также передаваться третьим
лицам без предварительного письменного согласия другой стороны, за исключением АО «ФНБ «Самрук-Казына», уполномоченных и
государственных органов,  имеющих право требовать информацию по настоящему Договору в  случаях и с  соблюдением порядка,
установленного законодательством Республики Казахстан.

16. Корреспонденция
16.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
16.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
16.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчёты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие сообщения, передаваемые по электронным видам связи, написанные от руки или напечатанные, затребованные, разрешённые или
выданные любой из Сторон другой Стороне, по условиям этого Договора должны выполняться заблаговременно и вручаться после
получения расписки в получении, путём отправления такого же заказного письма – с требованием квитанции о получении, с помощью
признанной курьерской службы (все почтовые отправления осуществляются с предоплатой) или посредством факсимильной связи и/или
телексов с правильно указанным адресом Стороны, которой адресовано послание.
16.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
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16.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.

17. Срок действия Договора
17.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует до 31 декабря 2019 года, а
в части взаиморасчетов до их полного завершения.

18. Заключительные положения
18.1.  Изменения и дополнения,  вносимые в Договор,  оформляются в виде дополнительного письменного соглашения к Договору,
являющегося его неотъемлемой частью. Не допускается вносить в Договор изменения, которые могут изменить содержание условий и
предложений, явившихся основой для выбора Поставщика, за исключением случаев, предусмотренных Договором, законодательством
Республики Казахстан и Правилами.
18.2. Стороны не вправе передавать свои права и обязанности, предусмотренные Договором, третьим лицам, за исключением законных
правопреемников сторон.
18.3. В случае изменения банковских реквизитов или юридических адресов Покупателя и Поставщика, стороны заблаговременно известят
об этом друг друга не позднее 5 банковских дней до даты изменений.
В случае, если в результате нарушения сроков уведомления или неправильного указания Стороной-получателем реквизитов для оплаты
платежи были произведены по неправильным реквизитам, Сторона-плательщик считается надлежаще исполнившей обязательства по
оплате. При этом, если перечисленные деньги возвратятся на расчётный счёт Стороны-плательщика, Сторона-плательщик обязана
перечислить полученные деньги Стороне-получателю, удержав при этом в одностороннем порядке сумму дополнительных расходов,
понесённых в результате перечисления денег по неправильным реквизитам.
18.4. Договор составлен в 2 (двух) экземплярах на русском языке по одному экземпляру для Заказчика и Поставщика.
18.5. Приложения, являющиеся неотъемлемой частью Договора:
1) Приложение №1 - Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг;
2) Приложение №2 - Техническая спецификация.
2) Приложение №3 –Прогнозный/Фактический расчет доли местного содержания в договоре на поставку товаров.

19. Юридические адреса и банковские реквизиты Сторон

Товарищество  с  ограниченной  ответственностью
"Управление технологического транспорта и обслуживания
скважин"
Мангистауская область, Актау Г.А., г.Актау, 14 микрорайон,
здание 70
БИН 120140006721
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ776010231000154240
АО «Народный сберегательный банк Казахстана»
Тел.: +7 (729) 220-3951
_________________ _________________

_________________
_________________
БИН _________________
БИК _________________
ИИК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Приложение №1

к Договору

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП
Наименование и краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика К-во Ед. изм Цена за

единицу
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

310 Т Дрель, электрическая Код: UTT00007980
мощность: 710 Вт 1 Штука 33 500 33 500

КАЗАХСТАН,
Мангистауская

область,
Тупкарагански

й район,
"месторождени
е Каражанбас,

база ТОО
""УТТиОС"""

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 30

календарных
дней

Предоплата -
0%,

Промежуточны
й платеж - 0%,

Окончательный
платеж - 100%
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Приложение №2

к Договору

Техническая спецификация

В соответствии с технической спецификацией, размещенной в составе пакета документации запроса ценового предложения.
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Приложение №3

к Договору

Прогнозный/Фактический расчет доли местного содержания в договоре на поставку товаров

№__________ от _________________

 
Примечание:
3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
9. Серия сертификата CT-KZ.
10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
13. Доля местного содержания (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
Доля местного содержания рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями местного содержания, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260 от
20.04.2018 г.

№
 п

/п

П
ос

та
вщ

ик

К
од

 Е
Н

С
 Т

РУ
*

Наименование и
 краткое описание

приобретенных
товаров

К
од

 е
де

ни
ц 

из
ме

ре
ни

й
в 

со
от

ве
тс

тв
ии

 с
 М

К
ЕИ

Объем
закупки Сертификат CT-KZ

К
од

 с
тр

ан
ы

пр
ои

сх
ож

де
ни

я
 т

ов
ар

а

М
ес

тн
ое

со
де

рж
ан

ие
 в

то
ва

ре
, в

те
нг

е

М
ес

тн
ое

со
де

рж
ан

ие
 в

до
го

во
ре

, %

в 
ед

ин
иц

е 
из

ме
ре

ни
я 

по
ст

.5

в 
де

не
ж

но
м 

вы
ра

ж
ен

ии

№

С
ер

ия

К
од

 о
рг

ан
а 

вы
да

чи

Го
д 

вы
да

чи

Д
ат

а 
вы

да
чи

Д
ол

я 
ме

ст
но

го
 с

од
ер

ж
ан

ия

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)
0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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